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llkaz c. k. ininisterstva bogočastja in javnega uka 2 7 .  Februarja
1 8 5 3 ,

na akademijske oklastnijc vseučiliš v Beču, P ra g i ,  P e š t i ,  K rakovu ,  Lvovu, Gradcu, Insprnku in Holomovcu, 

zastran U o le g ijn i l i  «liiairjev, Iti j ih  m o r a jo  izred n i p o s ln la v c i  od ra jto v a t i .

( Je  v deržavnim zakoniku, XIII . delu, št. 37, izdanim in razposlanim 7. Marca 1853.)

Akadem ijske oblastnije več vseučiliš so nasvetovale , da bi se  izredni poslu­
šavci k oj pri vpisovanju primorali kolegij ne d »a rje za  naprej odrajtovati, po tem 
kakor se  to potrebno in primerno pokazuje , za to ,  da bi se djavnost F. 1 2  postave 
1 2 . Julija 1 8 5 0 ,  št. 3 1 0  zavarova la ,  da bi se  zastanki ne nabirali in iz tega iz­
virajoče napake ubranile, in tudi,  da bi se  ne silili taki izredni p o s lu ša v c i ,  ki se  
brez resnobnega poklica za  učbe vpisovati dajejo, pa jih kmalo zanemarjajo in po­
tem z izgovorom, da se  uče, vseučilišnem mestu bivajo brez opravila.

K er  beseda „ u č e n e c “ , kakor se  iz drugega stavka § .  3 5  v misel vzete po­
stave kaže, na eni strani ne zadeva  samo r e d n e , ampak tudi liste izredne učence, 
kterim je navadne poterdbe čez  obiskovanje kolegij zato treba, da jih ali še  dalje 
redoma obiskovati, ali pa po doveršenili vseučilišnih naukih njih dokončanje izkazo­
vati zainorejo; na drugi strani p a ,  ker se  število izrednih p o s lu ša v co v ,  ki med o -  
rnenjene ne spadajo, čedalje bolj množi, in § .  1 2  postave 1 2 .  Julija 1 8 5 0 ,  da bi 
pa spolnovali,  večidel kar ni tako za v a ro v a n ,  kakor je  v drugem stavku § .  3 5  
previdjeno; se  v rešenje zgornih n a sv e to v ,  da se  našteti neredi odpravijo, sledeče  
za  v k az u je :

Po veljavnih akademijskih postavah za  izredne poslušavce zaznamvani učenci 
na vseučiliših morajo praviloma za  vse kolegije, kolikor so jih naznanili ,  od začet­
ka poletnega semestra 1 8 5 3  nadalje ,  poslušnimi ko j pri vpisovanju za  en semester  
odrajtovati, ako že pri vpisovanju ne dokažejo, da so vproščenje sprosili. T i pred­
pis pa ne zad eva:

1. tistih b ogos lovcev , ki se  kot izredni poslušavci bogoslovske fakulte dopušajo, 

ker niso izpraševanja godnosti po minislerialnem razpisu 1(>. Septem bra 1 8 5 1 ,  
d e rž. zak. št. 2  Ki napravili;

2 .  farm aceutov;



Verordnung des k. k. Ministeriums des Cultus und öffentlichen Un­
terrichts vom 27 . Februar 1 8 5 3 ,

" "  ^ ‘e academischen Behörden der Unicersilälen in  W ien , P ra g , P es lh , K ra ka u , Lem berg, G ra t« , Innsbruck
und O lm üls,

betreffend die Mintrichtuu/j der folleffiengclder von Seite det' autserordenttiehen
Hörer.

(E nthalten  im  Beichs-G eseta-B /atte  AZ//.  S tü c k ,  Kr. 37 . Ausgegeben und  versendet am 7. M ärs  1 8 3 3 .J

Hie academischen Behörden m ehrerer Universitäten hüben den Antrag ge­
stellt , dass die ausserordentlichen H örer gleich bei der Inscription verhalten  
werden m ögen, die Co/legienge/der im Vorhinein zu en trichten , in soweit diess 
u,s nothwendig und zweckm ässig erscheint, um die W irksam keit des § .  1 2  des 
Gesetzes vom 12 . Ju li 1 8 .5 0 , X. 3 1 0 ,  zu  sichern , der Anhäufung von R iick -  
sfänden und den daraus entstehenden Uebelständen vorzubeugen, endlich auch 
den Xudrang solcher ausserordentlicher H örer hintanzuhalten, welche ohne ern­
sten B eru f sich in die Vorlesungen einschreiben lassen , sie aber bald vcrnach- 
asstgen, und sich sodann unter dem blossen Vorwande des S tudirens beschäfti- 

yunysfos in der Universitätsstadt aufhalten.
Nachdem einerseits der Ausdruck „Studirendeu in dem  F .  3.5 des citirten  

Gesetzes, w ie sich aus dem zweiten S a tze  dieses Paragraphes erg ib t, sich nicht 
nur auf die ordentlichen, sondern auch au f jene ausserordentlichen Studirenden  
bezieht, welche zu r regelmässigen Fortsetzung oder zum  Behufe eines Auswei­
ses bei dem Abschlüsse ihrer Universitätsstudien einer ordentlichen Bestätigung 
des Oollegienbesuches bedürfen; andererseits aber die Z ah l d er , nicht in diese 
Gategorie gehörigen ausserordentlichen H örer im Zunehmen begriffen is t, und  
die Erfüllung des L'. 1 2  des Gesetzes vom 12 . Ju li 1 8 5 0  von Seile derselben  
jener Sanction , welche in dem zweiten S a tze  des 3 5  vorgesehen is t, g ro s-  
xentheils ganz entbehrt, so w ird  in Erledigung obiger Anträge zu r Hintanhal- 
tuny der  erwähnten Unzukömmlichkeiten ungeordnet:

Hie durch die bestehenden academischen Gesetze als ausserordentliche H ö- 
rev Gezeichneten Studirenden an den Universitäten, haben in der R egel das Col- 
teyienyeld für alle von ihnen anyemeldeten Collegien vom Beginne des Sonirner- 
Se»iesters 1 8 5 3  angefangen, sogleich bei der Inscription für ein Sem ester a n ti-  
( >paftv zu  entrichten, so weit sie sich nicht schon bei der Inscription über eine 

wirkte Befreiung ausweisen können. Von dieser Vorschrift sind jedoch ausge­
nommen :

1. diejenigen Theologen, welche wegen Abganges der M aturitätsprüfung im  
Sinne des M inisteriaf-E r/asses vom 16 . Septem ber 1 8 5 1 ,  R eich s-G esetz-B la tt 
Nr. 2 1 6 ,  als ausserordentliche H örer an der theologischen Facullät zugelassen  
Werden;

2. die Pharm aceuten;
3. fü r das Som m ersem ester 1 8 5 3  jene ausserordentlichen H örer der S ta a ts-



3 .  tistih izrednih poslušavcov deržavnega računstva toda le za poletni semester 
1 8 5 3 ,  ki so bdi že  pozimski semester 1 8 5 2 — 5 3  vpisani in plačilo odrajtali 

kakor gre.
T i l  m i  s. r.

6 0 .

Razpis c. k. ministerstva dnarstva 4 . Marca 1 8 5 3 ,
veljaven za vse kronovinc,

■ kterim ec H» znanje daje , po Čem ec mora nazaj potegnen liakreni tlnar jcneatl.

( J e  v deržavnim zakoniku, XV. delu, št. 43, izdanim in razposlanim 12. Marca 1853.)

G lede na odstavek 6 zavk aza  2 6 .  A v g u sta  1 8 5 1  (š t .  2 0 1  derž. zakonika)  
se  na znanje d a ,  da v tarifah deržavnih bakarnic za  nakupovanje starega bakra 
vsakokratno ustanovljene cene tudi za stareje iz obleka djane bakrene konvencijne 
dnarje po 2 ,  1, ' /2 in krajcarja veljajo , in da je  tarifna cena za  sadaj in do­
kler se  kaka premena za  potrebno ne sp o zn a ,  na 6 7  goldinarjev, reči: Sedem  in 
šestdeset goldinarjev konvencijnega dnarja od dunajskega centa odločena.

Sledeči uredi i n . denarnice imajo naročilo , od dvajsetega Marca t. 1. naprej 
preklicani bakreni dnar po vsakokratni kupni ceni starega  bakra jemati:

a )  poglavni penezni ured na Dunaju;
b )  dnarnica za  solarne in >»darijske dohodke, ob enem prodajavna faktorija v 

Halu na T iro lskem ;
c )  faktorija in gojzdnarska dnarnica v B istrici;
d )  dnarnica rudarijske ogledovavne nadurednije v N a g y -B a n y a ,  zadnjič
e )  dnarnična oskerbnija rudarijskega vodstva v Oravici.

Poveril tega je posestnikom preklicanih bakrenih d »a rje v na voljo dano, jih ali 
takim, ki baker za svojo obertnijo rabijo, ali komur si bodi, po poljubni, vzajemno  
dogovorjeni ceni prodajati, ker prepoved postavno tekoče dnarje raztopiva!!, ne z a ­
deva  teli sadaj iz obleka vzetih dnarjev.

H a u m g a r t n c i *  ». r.

6 1 .

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja 5. Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za vse kronovlnc, v klcrili ima red kazenske pravde 17. Jan u a rja  1850 moč,

» k ter im  sc  d o g o v o r n o  z m inister«!vom  n o tra n j ih  o p rav il  In z n arv iš j i  p o l ic i j s k o  oli-  
la s tn ijo  za  I m e n o v a n e  k r o n o v ln c ,  p o  d v o rn em  d e k r e tu  3 0 .  1X0 vem  lira 1 8 3 1 ,  št. 1 8 1 8  
zbirke pravosodni!» postav  izdani predpis  zastran  t e g a ,  d a  sc  m o r a jo  k a z e n s k i  n a -  
zn an lln i  razk azk i n a r e j a t i ,  in  k a k o  g r e  n a d a l j e  ž n j im i  r a v n a t i ,  vnovl«  z več  prc-

mcinhami na znanje daje.

(Je  v deažavnim zakoniku, XV. delu, št. 41 izdanim in razposlanim 12. Marca 1853.)

K er se  je dvomilo, ali ima dvorni dekret 3 0 .  Novembra 1 8 2 1  št. 1 8 1 8  zbirke



rechnunyswissenschaft, welche bereits im W intersemester 1 8 5 2 - 5 3  inscribirt 
waren und ihrer Honorarpflicht gehörig nachgekommen sind.

T h u n  m. p.
6 0 .

Erlass des k. k. Einanz-Ministeriums vom 4. M ärz 1853 ,
giltig fü r  alle Kronländer,

womit der liinliisungspreis für die einberufenen Kupfermünzen bekannt gemacht
wird.

(E nthü llen  im  R eiche-G esetz-D i Ute, X V . S tü c k ,  N r. 4 3 . Ausgcgeben und versendet am 12 . M ärz 1 8 5 3 .)

M it B ezug ta u f den Absatz 6  der Verordnung vom 2 6 . August 1 8 5 1  (N r .  
2 0 1  des R e ich s-G ese tz  -  B la ttes) w ird  bekannt gem acht, dass die in den T a r i­
fen der A eraria l-K u pferh äm m er jew eilig  festgesetzten Einlösungspreise für alles 
K upfer auch für die ausser Um lauf gesetzten älteren Conventions-Kupferm ünzen  
zu 2 , 1, ’/ j  und  ’/ 4 K reu zer  g eh en , und dass der larifm ässiye Preis derm al 
und bis eine Aenderung für nölhig erkannt w ir d , a u f 6 7  G ulden, sage: S i e ­
b e n  u n d  s e c h z i g  G u ld e n  C o n v e n t i o n s - M ü n z e ,  für den W iener Cenl- 
ner festgesetzt ist.

Folgende Aem ter und Cassen sind angewiesen, vom zw anzigsten  M ärz d. 
J. angefangen, die einherufenen Kupferm ünzen um den jew eiligen  Einlösungs­
preis des allen K upfers einzulösen, a /s:

a )  das H auptm ünzam t in W ien;
b ) die S a /z-E rzcugu n gs -  und BerggefäUen-Casse, zugleich Verschleiss-Fac­

torei zu H all in T iro l;
c )  die F actorei und Forstwesens -  Casse zu Neusohl;
d )  die B erg  -  Inspectorats -  Oberamts -  Casse in  N a g y  ß ä n y a , endlich
c )  die B erg  directions -  C assen- Verwaltung in Oravicza.

Uebrigens steht es den Besitzern  einberufener Kupferm ünzen fre i, dieselben  
an M et a h -A rbeiter , welche Kupfer zu  ihrem Gewerbsbetriebe verw enden , oder 
an wen im m er um einen beliebigen, durch gegenseitiges Uebereinkommen festge­
setzten P reis zu verkaufen, indem das bestehende Verbot des Einschmelzens ge­
setzlich coursirender M ünzen au f diese nunmehr ausser Umlauf gesetzten K u ­
pferm ünzen keine Anwendung findet.

l ia u n u j f tr tn e r  m. p.
6 1 .

Verordnung des k. k. Ministeriums der Justiz  vom 5. M ärz 1 8 5 3 ,
giltig fü r  alle K ronländer, in  icelchen die S t r a f f  rozess-O rdnung  vom  IT . J ä n n er  1 8 5 0  in W irksam keit ist.

wodurch im MZinvei'stfindnisse mit dem k. k. Kinisterium des Innern und der k. k. ober­
sten 1‘ttli~ei-lle/iiii'de für die /jenannten Kronlünder, die mit Mtofdecret vom .tO. IVov. 
ISSt ,  1Vr. ISIS der Austix-tiesetzsammlung ertheilte Forschrift wegen Ausferti­
gung der strafgerichtlichen Auskunftstabellen und weiterer ttehandlung derselben 

mit mehreren Abänderungen neuerlich kundgemacht wird.

( E nthalten im  R e ic h s -G e se tz -B la tte  A'V. S tü ck , N r. 44 . Ausgegeben und versendet am 12. M ä rz 1 8 5 3 .)

Nachdem  sich über die F ortdauer der W irksamkeit des llofdecretes vom  
3 0 . November 1 8 2 1 ,  N r. 1 8 1 8  der Justiz-G esetzsam m lung, in den K ro n 1 an-



pravosodnih postav, v kronovinah, v kterih red kazenske pravde 1 7 .  Januarja 1 8 5 0  
velja , še  moč ali n e ,  in tudi za to ,  da bi se predpisi tega dvornega dekreta z pre-  
menjeno uredbo upravnih in sodnih oblastnij in z redom kazenske pravde 1 7 .  J a ­
nuarja 1 8 5 0  v sog lasje  spravili, je  ministerstvo pravosodja dogovorno z minister- 
stvom notranjih opravil in z najvišjo policijsko oalastnijo sledeče zavkazati za  dobro 

sp o zn a lo :

8- 1

Preiskovavni sodniki pa zbornih in deželnih sodnijah morajo konec vvodne  
preiskave za  v s a c e g a ,  hudodelstva ali pregreška obdolženega razkazek po izgledu  
A  narediti, po predelkih 1 , 2 ,  3 ,  4 ,  8  in 9  napisati in od njih podpisan razkazek
spisom vvodne preiskave priložili.

A k o  je obdolženec potem hudodelstva ali pregreška kriv spoznan in v kako 
kazen obsojen bil, mora po zadobljeni pravni moči kazenske sodbe predsednik sod ­
nije, ki je  v pervi stopnji razsodila , če pa ni pričujoč ali mu ni moč, pervi prised- 
nik predelke 5 ,  6  in 7  razkazka po zapisovavcu napolniti dati ,  jih podpisati, in s
poverjenim prepisom kazenske sodbe vred deržavnemu pravdniku, ki nje izpeljavo
zavkaže ,  brez odloga izročiti.

V  pervi predelek razkazka se  mora ne samo pravo kerstno ime in priimek ob­
dolženca, ampak tudi goljufno ime, klero si je dati utegnil, ali predevek, po k tereni 
g a  sicer poznajo, razločno zapisati, v e  njegov rojsten kraj ni sploh znano veliko 
mesto, se  mora, da se  natanjčneje zaznaotva , tudi politični upravni ali sodni okraj, 
okrog, delegacija, vladni okraj, distrikt, kronovina, kjer rojsten kraj leži, starost ali 
število let življenja, in če se  je rojsten list dobil, s pristavkom rojstnega dne, m esca  
in leta, sicer pa kakor obdolženec te p o v e ,  zapisati. A k o  še  starši ali žlahtniki 
za -n j  sk erb e ,  ali je  on pod varstvom ali skerbstvoin , se  mora tudi njih ime, stan 
in stanovaljše, ali pa varliov ali skerbuikov vpisati. V ero  je po različnosti verske­
g a  izpovedanja imenovati. Glede na stan gre zaznamvati, ali je obdolženec o ž e ­
njen ali ne, ali pa u d ovec;  ali ima kaj otrok in koliko, k lerega spola so in koliko 
let stari.

Z astran opravil in zasluška se ima povedati,  ali je obdolženec posestnik ne­
premakljivega b laga , in ktere verste, nadničar, obertnik, umetnik, kapitalist, bivši 
urednik, vojšak  i. t. d., ali pa ta k ,  ki ne more nobenega rednega ž iveža  dokazati.  
V  predelek št. I se mora natanjki popis osebe in noše obdolženca postaviti.



d e m , in welchen die S trafprozess-O rdnung vom 1 7 . Jänner 1 8 5 0  in W irk ­
samkeit is t, Z w eifel ergeben haben, und um die Vorschriften dieses Hofdecreles 
m it der veränderten Verfassung der Verwaltungs- und Gerichtsbehörden . sowie 
m it der S trafprozess-O rdnung vom 17 . Jänner 1 8 5 0  in E inklang zu  bringen, 
hat das k. k. M inisterium  der Justiz im Einvernehmen m it dem k. k. M iniste­
rium  des Innern und der k. k. obersten P olizei-B ehörde Nachstehendes zu  ver­
ordnen befunden:

§ .

D ie Untersuchungsrichter an den B ezirkscollegial- und Landesgerichten ha­
ben am Schlüsse der Voruntersuchung für jeden  eines Verbrechens oder Verge­
hens Beschuldigten eine Tabelle nach dem M uster A zu verfassen , die Rubriken  
1, 2 ,  3 , 4 , 8  und 9 auszufüllen und die m it ihrer Fertigung versehene Tabelle 
den Voruntersuchung« -  Acten beizulegen.

Ist der Angeschuldigte sofort eines Verbrechens oder Vergehens schuldig er­
kannt und zu einer S tra fe  verurtheift w orden , so hat m it dem E in tritte  der 
Rechtskraft des S tra f-U rth e ife s , der Vorsitzende des G erichtes, welches in er­
ster Instanz erkannt h a t, und so ferne er abwesend oder verh indert w ä re , der 
erste B eisitzer die Rubriken, 5 , 6  und 7 der Tabelle durch den Schriftführer 
ausfüllen zu  lassen , diese zu  unterfertigen, und nebst einer beglaubigten Abschrift 
des S tra f-U n h e ile s  dem Staats -  A n w älte , der die Vollstreckung desselben an­
zuordnen ha t, ungesäumt mitzutheilen.

In die erste R ubrik der Tabelle ist nicht nur der eigentliche V or- und  
Geschlechtsname des Angeschuldigten, sondern auch der falsche N am e, ivelcheti 
er sich allenfalls beigelegl h a t, oder der S p itzn a m e, unter dem er sonst bekannt 
is t, deutlich einzutragen. Ist sein Geburtsort nicht eine allgemein bekannte grosse 
S ta d t, so ist zu r  näheren Bezeichnung der politische V erw altungs- oder Ge­
rich tsbezirk , der K re is , die D elegation, der R egierungsbezirk , der D istr ic t, das 
K ron lan d , worin der Geburtsort lieg t, zugleich anzumerken. Das A lter oder 
die 'Zahl der Lebensjahre is t, wenn ein Geburtsschein erhoben w u rde, mit A n -  
selzung des G eburtstages, M onates und Jahres, uusserdem nach der Angabe des 
Angeschuldigten auszudrücken. W ar er noch in Versorgung der E ltern  oder 
V er w andten , oder unter Vormundschaft oder Curat e l , so sind auch der N am e, 
S tan d  und W ohnort der ersteren oder der Vorm ünder oder Curatoren anzuge­
ben. Die Religion ist nach Verschiedenheit des Glaubensbekenntnisses zu  benen­
nen. Hinsichtlich des S tandes ist anzum erken , ob der Angeschuldigte ledig, v e r -  
heirathet oder verw itw et sei und K in der hube, und wie viele  , in welchem Falle 
ihr A lter und Geschlecht unzugeben ist.

In  B etreff der Beschäftigung oder E rw erbsart ist anzuführen, ob der A n -  
geschuldigte B esitzer  von R ealitäten  und von welcher G attung , ein Tagelöhner, 
G ewerbsm ann, K ü n stler, R en tier (C a p ita lis lj , ehemaliger B eam ter, Soldat
u. s. w ., oder ein Mensch is t, der keinen ordentlichen N ahrungszweig auszuw ei-
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V  drugem predelku se  mora pristojna domača občina obdolženca po imenu s  
pristavkom političnega okraja, o k ro g a ,  d e leg a c ije , v ladnega okraja in kronovine, 
kjer je ,  in če bi bila zunajna, ravno tako za znam vati.

Zadnje domovaljše obdolženca se  ravno tako kakor rojsten kraj natanjčneje  
zaznam va, in loči od taci h krajev, kjer je  samo nekoliko časa  zavoljo kratko ter-  
pečih namenov bival. C’e se  ne da ne eno ne drugo izkazati, je  treba zaznamvati,
da se  je  okoli potepal (v la ču g a l) .

V  tretjem predelku je po storjenih pozvedbah zaznam vati , ali je  obdolženec  
popred brez madeža živel, ali v kteri zadevi je omadeževan ali sume». A k o  je bil 
že  poprej kaki preiskavi kazenske sodnije p o d v e rže n , se  mora odločno povedati,  
kadaj, kje in zavoljo kterega kaznjivega djanja je že bil preiskovan in kaki izid je 
preiskava imela. V ersta  kaznjivega djanja naj se  tako natanjčneje zaznam va, ka­
kor je pozneje omenjeno in da se razv id i ,  kako je bila preiskava re šen a ,  naj se
zapiše  odločivni del sklepa ali razsodbe.

V  četertein predelku naj se  naštevajo kaznjive djanja, ki so bile predmet v vod­
il e preiskave, s  postavnim imenom in s kratkimi pristavki, ki jih bolj na ta »j k o in 
posebej zaznarnvajo, kakor n. pr. pri tatvini: tatvina divjačine, ž ep o rez tv o , tatvina
z vlomom, na pijanih, spijočih, iz somenjskih Staničev in razstav, v kerčmah i. t. d.,
ali pri goljufi!: s  ponarejo ali prenarejo javnih p isem , z lažnjivim prilastovanjem  
značaja javn ega  urednika i. t. d. A k o  je bilo to ali uno kaznjivo djanje v resnici, 
ali kolikor se  v e ,  brez sokrivcov ali deležnikov dopernešeno, se  to zaznam va. V  
nasprotnem primerjjeju je treba sokrivnje ali vdeležbe obdolžene imenovati in tiste 
razkazke v misel jemati, ki njih osebo zadevajo.

V  petem predelku naj se  zapisuje o d loči v ni del kazenske sodbe in pristavlja, 
ktera sodnija in kteri dan je  sodbo storila. A k o  je bila prošnja, za  presojo sodbe  
podana, ali pritožba ničnosti z avenij e n a, ali sodba v presoji poterjena ali premenje­
na, ali če je  vveržna sodnija sodbo storila, je treba to »ata»jko vp isa t i , pleme ka­
zni s postavnim imenom, nje terpež in nje postrenje, če je  prisojeno, natanko pri­
staviti. Z lasti se  mora izrečno zaznam ovati , če je  kdo po predpisu kazenske po­
stave v to obsojen bil, da g a  je  treba po 'do s ta ni kazni iz kakega kraja, kake kro­
novine, ali pa vsili kronovin avstrijanskega cesarstva  izgnati ali odpraviti.



sen vermochte. D er R ubrik unter N r. 1 ist eine genaue Beschreibung der P er­
son und Kleidung des Angeschuldigten einzuschalten.

In  der zweiten R ubrik  ist die zuständige IIe im ath sg ein e in de des Angeschul­
digten nach Namen und L age innerhalb des zu  bezeichnenden politischen B e z ir ­
kes , K re ises , der D elegation, des Regierungsbezirkes, Dis trief es und K ron /an-  
des , und soferne sie im Auslande gelegen iväre, in ähnlicher A rt zu  bezeichnen.

D er letzte W ohnort des Angeschuldigten w ird  ebenso wie der Geburtsort n ä­
her bezeichnet, und von bloss zeitlichen Aufenthaltsorten , welche lediglich fü r  
vorübergehende Zw ecke gew ählt w erd en , unterschieden. L ässt sich w eder einer 
noch der andere nac/nveisen, so ist das geführte herumschweifende (  Vagabunden-f 
Leben anzumerken.

In der dritten R ubrik ist au f Grundlage der gemachten Erhebungen zu  be­
m erken , ob der Ijebenswandel des Angeschuldigten vorher tade llos, oder in wel­
cher Hinsicht tadelhaft oder verdächtig war. Ist er bereits früher in strafge- 
richtlicher Untersuchung gestanden, so ist bestimmt, anzugeben, w a n n , w o , und 
wegen welcher strafbaren  Handlung die vorige Untersuchung g e fü h rt , und wie 
sie erlediget wurde. Die A rt der strafbaren Handlung ist auf die unten ange- 
deutete Weise näher zu  bezeichnen und die A rt der Erledigung durch die A uf­
nahme des dispositiven Theiles des Beschlusses oder Erkenntnisses ersichtlich zu  
machen.

In  der vierten Rubrik sind die strafbaren H andlungen , welche den Gegen­
stand der geführten Voruntersuchung bildeten . m it der gesetzlichen Benennung 
und m it kurzen dieselbe näher und speciel/er bezeichnenden Beisätzen anzufüh­
ren , a/s z. II. bei dem D iebstah/e: W ilddiebstahl, Taschendiebstahl, Diebstahl 
m it E inbruch , an B etrunkenen , Schlafenden, in M arkthallen und A uslagen , in 
Wirtfishäusern u. s. w . oder beim Betrüge: durch Verfälschung öffentlicher Ur­
kunden, durch fälschliche Annahme des Charucters eines öffentlichen Beamten
u. s. w. Ist eine oder die andere strafbare Handlung w irk lich , oder so viel be­
kannt, ohne M itschuldige oder Theilnehmer verübt, w orden , so w ird  dieses be­
m erkt. Im entgegengesetzten F alle sind die der M itschuld oder Theilnahme An­
geschuldigten mit Beziehung auf die ihre Person betreffenden Tabellen zu  benennen.

In der fünften R ubrik  ist der dispositive Theil des S trafurthei/es m it A n­
gabe des erkennenden Gerichtes und des Datum s der Urtheilsschöpfung anzufüh­
ren. Ist die w ider das U nheil ergriffene Berufung oder Nichtigkeitsbeschwerde 
verw orfen , oder das U rtheil im Berufungswege bestätiget oder abgeändert, oder 
das S trafurtheil vom Cassationshofe geschöpft worden , so ist diess genau anzufüh­
ren , die Gattung der S tra fe  nach der gesetzlichen Benennung, ihre Dauer und  
die allenfalls dam it verbundene Verschärfung genau auszudrücken. Insbesondere 
m uss, wenn nach Massgabe des S trafgesetzes a u f Landesverweisung oder a u f  
Abschaffung ans einem O rte , aus einem Kron/ande, oder aus sämmtliehen K ro n -  
ländern des österreichischen K aiserstaates nach ausgestandener S tra fe  erkannt 
w u rde, dieses ausdrücklich angeführt werden.



V  šestem predelku je  treba d a n ,  k ter eg a  mora spolnovanje sodbe nastopiti,  s 
čerkami zaznamvati, če ravno se  obsojenec v daljne kazniša pozneje odda.

V  sedmem predelku je  leto in dan, kad a j bo kazni konec, našteti, kar se  mo­
ra od dne začetka spolnitve kazenske sodbe po pratiki prerajtaii.

V  osmem predelku gre vse  vpisati, kar se  je  zastran telesne in nravne kako­
vosti obdolženca v pazilo. Zaznamvati se  mora ta d a j ,  ali je  zd r a v ,  ali ima telesne 
slabosti in ktere, ali se  sme po mnenju zdravnika tepsti, če postava to dopusti, da­
lje ali je krotek, skesan , hud, terdovraten, okoren človek i. r. d. Sploh  se  ima tudi 
popis n jegove  dušne lastnosti tirjati. K a r  se  obdolženčeve omike t iče ,  se  mora po­
vedati, ali zna brati in pisati ali n e ,  ali pa samo to ali uno , ali razume obertnijo 
ali pa še  kaj več.

V  deveti predelek je  treba vse  vzeti, kar bi pokazati utegnilo , kako se  mora 
z obdolžencom ravnali,  sosebno to ,  ali se  ima na njega prav skerbno zato paziti,  
ker je  že  vlekel ali pa vleči skusil, ali poterbuje podukov u veri i. t. d.

8- 2 .

D eržavni pravdniki pri okrajnih, zbornih in deželnih sodnijah bodo zavk azavši  
spolnovanje večje od šestm esečne kazni na s lobodi,  ti razkazek s poverjenim pre­
pisom kazenske sodbe vred politični oblastnij kraja, kjer se  je  sodba stor ila , izro­
čili, zato da ta oblastnija oddajo obsojenca v postavno odločeno kazuiše napravi.

§ .  3 .

Oskerbništvo v sa k eg a  kazniša mora z obsojenem» h krati prevzeti razkazek v 
svojo poglavitno knjigo, ki ima enake predelke, na tanjko vpisati število pristaviti, 
ktero kaznjenca naleti in dan, kterega ga je prevzelo; pred koneom kazni v dese­
tem predelku zaznamvati, kako se  je  kaznjenec, dokler je  kazen terpela, vedel, po­
tem pa razkazek podpisati in g a  policijskemu vodstvu ali samostalnemu policijskemu 
komisariatu, kjer jih pa ni, svoji politični okrajni oblastni! v takem času poslati, da 
te oblastnije še pred zadnjim dnem kazni odločiti zam orejo , ali gre kaznjenca iz 
kazniša  kar izpustiti, ali pa le s  kakimi previdnostmi, ali pa njim oddati.

§ .  4 .

T a  policijska in po primernosti politična oblastnija mora odločiti, če ni že v



ln  der sechsten Rubrik ist der T a y , an welchem der Vollzug des Urtheiles 
zu beginnen h a t, m it Buchstaben anzum erken , wenn auch die Ablieferung an 
entferntere S traförler später erfolgt.

ln  der siebenten R ubrik sind das Jahr und der Tag anzuführen , an w el­
chem die S tra fze it, welche von dem Tage des beginnenden Vollzuges des S tra f-  
urtheiles nach dem K alender zu  berechnen is t, endiget.

In der achten R ubrik ist alles anzum erken, icas über die körperliche und  
sittliche Beschaffenheit des Angeschuldigten wahrgenommen w urde. E s kömmt 
daher anzuführen , ob er gesund oder mit Leibesgebrechen und m it welchen er 
behaftet befunden w orden , ob e r , wenn er nach dem Gesetze mit körperlicher 
'Züchtigung gestraft werden kan n , hiezu nach ärztlichem  Befunde geeignet, fer­
ner ob er gutm üthig, reum üthig, bösartig , hartnäckig , widerspenstig u. s. w. ist. 
Leber seine Gemüthsbeschaffenheit ist überhaupt eine Beschreibung zu liefern. 
In Beziehung auf den Bildungsgrad ist anzugeben, ob der Angeschuldigte des 
Lesens und Schreibens, oder nur des einen oder des ändern kundig se i, ob er 
eine gewerbliche oder höhere Ausbildung besitzet.

In der neunten R ubrik ist Alles sonst etwa a u f die Behandlung des Ange­
schuldigten Einfluss nehmende aufzunehm en, insbesondere, ob er wegen früher 
versuchter oder vollbrachter Entweichung mit vorzüglicher Sorgfalt zu  bewachen 
is t, ob er des Religions-U nterrichtes bedarf, u. s. tv.

§  ,2 -

Die S taa ts-A n w älte  an den B ezirks-C ol/eg ia l- und Landesgerichten werden  
bei Aiiordnung der Vollstreckung jener S trafurtheile, durch welche mehr als eine 
sechsmonatliche Freiheitsstrafe verhängt w ir d , die Tabelle nebst der beglaubig­
ten Abschrift des Strafurtheiles d e r , dem Orte der Aburlhcilung Vorgesetzten 
politischen Behörde m iltheilen, dam it durch diese Behörde die Ablieferung des 
Verurtheiiten nach dem gesetzlich bestimmten S traforte  veranlasst werde.

§ .  s .

D ie Verwaltung jenes Straforles hat die ihr gleichzeitig mit dem Verurtheii­
ten zukommende Tabelle in ihr mit gleichen R ubriken angelegtes Stammbuch  
m it Bemerkung der den Sträfling treffenden Z ah l und des Tages seiner Lebcr- 
nahme genau einzutragen, vor dem E nde der S tra fze it in der zehnten R ubrik  
der Tabelle die Bem erkung über das Betragen des Sträflinges während der 
S tra fze it einzuschalten, diese zu  unterfertigen, und sofort die Tabelle an Orten, 
wo sich eine Polizei-D irection  oder ein selbständiges Polizei-Com m issariat befin­
d e t, diesen, sonst aber der politischen Bezirksbehörde, in deren B ezirke sie sich 
befindet, in solcher Z eit zu  übersenden, dass durch diese Behörden noch vor 
dem letzten Tage der S trafdauer bestimmt w erd e , ob der Sträfling unbedingt 
oder m it welchen Vorsichten aus dem Straforte zu entlassen , oder ob er vor 
dieselben zu  stellen sei.

F- 4.
Diese P o lize i-  und rücksichtlich politische Behörde h a t, wenn nicht schon



sodni razsodbi izgnan j e ali odprava izrečen a , kar bi se  po vsakem zgoditi moralo,
kaj je  storiti z kaznjencom po dostani k a z n i ,  ali se  sm e pustiti v občini kazniše,
ali se  pa mora v  svojo dom ačo, po posebnih razmerah tudi v kako drugo občino 
in k a k o ,  prosto , po odkazani poti ali pa po pogonu odpraviti. T a  oblastnija mora 
razkazek shraniti, če je občina kazniša pristojna za  kaznjenca , ki se  bo izpustil, 
sicer g a  pa mora policijski oblastni! pristojne občine kaznjenca , če je  pa v njeni, 
politični okrajni oblastni! njegove pristojne občine izročiti, da g a  razgleda in shrani. 
A k o  bi se  kaznjenec v kako drugo in ne v  svojo pristojno občino izpustil, se  mo­
ra policijski oblastni!, če je  kaka v t is t i ,  prepis razkazka poslati,  če pa take o -  
blastnije ni v n jej ,  če občina, v kteri mu je  bilo prebivaljše od kazano , in pa pri­
stojna občina v več političnih okrajnih oblastnij seg a te ,  tisti politični okrajni oblast­
ni!, pod ktero se  znajde za  prebivaljše odkazana občina.

§ .  5 .

Policijska in oziroma politična oblastnija, v okraju kterih pristojna, ali pa za  
prebivaljše odločena občina kaznjenca , ki s e  bode izpustil,  l e ž i ,  boste občinskemu  
predstojniku prihodnjega kaznjencovega prebivaljša ali pa domovaljša in dotičneinu 
žandarmerijskeinu krilnemu poveljstvu na znanje d a le ,  da je  obsojen b il ,  in da se  
bode sadaj izpustil ,  potem njegovo dušno in nravno k akovost ,  njegovo (poprejšno 
življenje in kako je treba na njega paziti.

Sploh naj bo kaj ostra dolžnost policijskih in političnih oblastnij po veljavnih  
predpisih kot policijske oblastnije na izpušene kaznjence paziti.

§• « .

Oskerbnija kazniša mora v začetku vsake četerti leta namestniku kronovine, 
v kteri je kaznovavnica, alfabetni imenik s predelki razkazka vsih tistih kaznjencev  
predložiti, ki se  bodo konec četerti iz kazniša izpustili.

8- r-

Deržavni pravdniki pri okrajno-zbornih in deželnih sodnijah morajo tud i,  z a v -  
Ii a zavši spolnovanje ostalih kazenskih sodeb zavoljo hudodelstev in pregreškov stor­
jen ih , ki niso v H. L zapopadene , in ravno tako okrajne sodnije pri izpeljavi ka­
zenskih zavoljo prestopkov sklenjenih sodb, razkazke po izgledku I napolniti in jih, 
če je  v kraju sodnije, kaka policijska oblastnija, te j ,  sicer pa tisti politični okrajni 
oblastni! dali, v ktere okraju se  kazenska sodnija najde.



im  gerichtlichen Erkenntnisse die Landesverweisung oder die Abschaffung ausge­
sprochen w ä r e , die sie jedenfalls in Vollzug zu  setzen h a t, zu  bestim m en, was 
m it dem Sträflinge nach ausgestandener S tra fe  zu geschehen h a b e , ob derselbe 
in der Gemeinde des S trafortes belassen werden könne, oder ob derselbe in seine 
Heimathsgemeinde oder nach Massgabe der besonderen Verhältnisse in eine an­
dere Gemeinde gew iesen . und ob er dahin fre i entlassen oder m ittelst gebunde­
ner M arschroute oder mittelst. Schubes befördert werden soll. Diese Behörde 
hat, wenn die Gemeinde des S trafortes zugleich die zuständige Gemeinde des 
z u entlassenden Sträflinges is t, die Tabelle aufzubew ahren, sonst aber der Po­
lizeibehörde, welche in der zuständigen Gemeinde des Sträflinges ihren S itz  hat, 
in Abgang einer solchen aber der politischen B ezirksbehörde, in deren B ezirke  
die zuständige Gemeinde lieg t, zu r Kenntniss und Aufbewahrung mitzutheilen. 
Sollte der Sträfling in eine andere als seine zuständige Gemeinde entlassen w er­
den , so is t, wenn sich in ersterer eine Polizeibehörde befindet, d ieser, in Abgang 
einer solchen aber, und wenn die zum  Aufenthalte angewiesene und die zustän­
dige Gemeinde im B ezirke verschiedener politischen Bezirksbehörden Hegen , der 
politischen B ezirksbehörde, in deren B ezirke die zum  Aufenthalte angewiesene 
Gemeinde lieg t , eine Abschrift der Tabelle zu  übersenden.

F- 5 .
D ie P o liz e i-  und rücksicht/ich politische B ehörde, in deren B ezirke die zu ­

ständige oder zum Aufenthalte angewiesene Gemeinde des zu entlassenden S trä f­
ling es liegt, werden diese Entlassung und die vorausgegangene Verurtheilung dem  
Gemeindevorsteher seines W ohn- oder künftigen Aufenthaltsortes, sowie auch dem  
betreffenden Gensd'arm erie -F lü g e l-C o m m a n d o  bekannt geben , und beiden das, 
über die Gemüths -  und sittliche Beschaffenheit des Entlassenen, seinen früheren  
Lebenswandel und die A rt seiner Beaufsichtigung zu  wissen Söthige miltheilen.

Ueberhaupt w ird  es den P o liz e i-  und politischen Behörden zu r  strengsten 
Pflicht gem acht, nach Massgabe der bestehenden Vorschriften die polizeiliche 
Aufsicht über entlassene Sträflinge zu  pflegen.

6.

D ie Verwaltung des S trafortes hat im Beginne jed es  Quartales ein alpha­
betisch geordnetes mit den Rubriken der Tabelle versehenes Verzeichniss aller 
m it Ende des Quartales aus dem S traforte zu  entlassenden Sträflinge dem S ta tt­
halter des Kronlundes, in welchem sich die S tra f-A n sta lt befindet, vorzulegen.

$■ 7.
D ie S ta a ts -  Anwälte an den B ezirk s -  Collegialgerichten und Landesgerich­

ten haben auch bei der Anordnung der Vollstreckung aller übrigen im § .  2  nicht 
begriffenen Strafurtlieile wegen Verbrechen und Vergehen, die ihnen zugekom­
mene Tabelle und ebenso die Bezirksgerichte bei Vollstreckung der wegen TJeber- 
tretungen ergangenen Slrafurlheile die von ihnen nach dem M uster I  auszufer­
tigende T abelle , wenn am Orte des erkennenden Gerichtes eine P o lize i-B eh ö rd e



2 3  7

Izvzeti so tisti primerleji, v kterih so kazenske sodbe bile storjene zavoljo ta­
ci h pregreškov zoper varnost pošten ja ,  ki se ne morejo zasledovati kakor samo na 
zaprošnjo razžaljenega in ki se  ne kaznujejo z zapretjem na šest  m e se o v , ali za ­
voljo prestopkov, ki ne izhajajo iz lakomnosti, tudi ne žalijo ne javne nravnosti, ne 
občnega pokoja in reda in ki niso bili kaznjeni z zapretjem na šest  meseov.

8- 8-

Policijske in oziroma politične oblast nije imajo odločiti, kakor je  konec § .  3  
povedano, in to odločbo deržavnim pravdnikom y in oziroma okrajnim sodnijam na 
znanje dati, kar se  pa tiče razkazkov, ravnati, kakor je  v § § .  4 in 5  omenjeno.

8- 9 .

Č e se  kak zavoljo hudodelstva, pregreška ali pa zavoljo kacega v razkazku  
naštetega prestopka obsojeni iz svoje pristojne, ali pa njemu za  prebivaljše odka-  
zane občine v kako drugo preseli, mora policijska oblastni ja, če je  kaka v poprejš-  
nem domovaljšu ali prebivaljšu, če je pa ni, politična okrajna oblastnija prepis r a z -  
kazka policijski oblastni! občine, v ktero se  kaznjenec preseli, če je  pa v tej občini 
ni, dotični politični okrajni oblastni! poslati.

K adar koli se  tak obsojenec iz kake občine v drugo preseli, se  mora to ob­
činskemu predstojniku, kamor se  je preselil,,. in po okolšinah tudi žandarnterijskemu 
krilnemu poveljstvu ob č in e , v ktero se  je preselil , z opombo na znanje dati, da je  
bil obsojen.

8- i<>-

R azkazk i zastran kazenskih sodb, ki so se storile, od kar red kazenske pravde 
17. Januarja 1 8 5 0  v e l ja , se morajo, če niso že  po predpisu dvornega dekreta 
3 0 .  Novembra 1 8 2 1  , št. 1 8 1 8  zbirke pravosodnih postav narejeni in podani bili, 
pozneje v naj kratkejši dobi po tih predpisih sestaviti in o bi as lilija m v poprejšnih 
odstavkih zaznamvanim poslati.

8- i i

Policijske in oziroma politične ohlastnije morajo prejete razkazke zbirati, jih z 
zaporednimi številkami zaznam vati , zastran (ega abecedno kazalo sestavljati in po 
njem naznanila dajati, če to ohlastnije za  varnost, sodnije in deržavne pravdnije 
tirjajo.

K rau ss s. r.



besteht., d ieser, sonst aber der politischen B ezirksbehörde, in deren Bezirke sich 
das S trafgericht befindet, mitzulheilen. '

Ausgenommen hievon sind jene F älle , in welchen S trafurthede wegen sol­
cher Vergehen gegen die Sicherheit der E h re, die nur a u f Anlangen des Belei­
digten verfolgt werden können, und keine Freiheitsstrafe von sechs Monaten, zu r  
Folge h a tten , oder wegen Ueberfrefungcn, welche w eder aus Gewinnsucht ent­
standen, noch die öffentliche Sittlichkeit oder die öffentliche Buhe und Ordnung 
verle tzen , noch eine Freiheitsstrafe von sechs Monaten nach sich zogen, ergan­
gen sind.

§ -
Die P o liz e i-  und rücksicht/ich politischen Behörden haben die am Schlüsse 

des F .  Z erwähnte Bestimmung zu  treffen , dieselbe den S ta a ts-A n w ä lten  und  
rücksicht/ich den Bezirksgerichten m itzu theilen , und mit den Tabellen au f die 
unter den  .H.H. 4  und 5 angeführte Weise vorzugehen.

$• »-
W enn ein wegen eines Verbrechens, Vergehens oder wegen einer in die Aus­

kunftstabelle aufgenommenen Ueberireiung VerurtheUter aus seiner zuständigen  
oder ihm zum Aufenthalte angewiesenen Gemeinde in eine andere Gemeinde 
übersiedelt , so ist von der Polizeibehörde, wenn eine solche an dem früheren  
Wohn -  oder Aufenthaltsorte besteht, in deren Abgang aber von der politischen 
Bezirksbehörde an die Polizeibehörde der Gemeinde, in welche die lieber Siedlung 
geschieht, oder wenn sich daselbst eine solche nicht befindet, an die betreffende 
politische B ezirksbehörde eine Abschrift der Tabelle zu senden.

ln allen Fällen der Uebersiedlung eines solchen Vcrnrtheilten von einer Ge­
meinde in die a n d ere , ist der Vorsteher der G em einde, in welche übersiedelt 
w ird , und nach Beschaffenheit der Umstände auch das G ensd’arm erie-Com m ando, 
welchem diese Gemeinde zugewiesen is t, von der vorausgegangenen Verurthei/ung 
des Ueh er siedelten in Kennlniss zu setzen.

§ . 1 0
Die Tabellen über die seit der W irksam keit der Strafprozess-O rdnung vom 

1 7 . Jänner 1 8 5 0  geschöpften S tra fü rth e ile , in so ferne sie nicht bereits in G e- 
mässheit des Hofdecretcs vom 0 0 . Sovem bcr 1 8 2 1 ,  A r .  1 8 1 8  der J u sh z-G e-  
selz-S am n du ng , verfasst und übergeben w urden, sind nach diesen Vorschriften 
nachträglich in kürzester / eit auszufertigen , und den in den früheren Absätzen  
bezeichncten Behörden zu übersenden.

§  "
Die P o liz e i-  und rücksichtlich politischen Behörden haben die an sie getan  

genden Tabellen zu  sam m eln , m it fortlaufenden Zahlen der Beihenfo/ge nach 
zu  versehen, hierüber einen alphabetischen Index zu  führen und auf Anlangen 
der Sicherheitsbehörden, Gerichte und Staats-Anwaltschaften aus denselben Aus­
künfte zu ertheifen.

ß i r t tu s s  m. p.
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Razpis c. k. ministerstev za duarstvo in kupčijo 6. Mavca 1 8 5 3 ,

veljaven za  vse dežele vktipnc čolne zveze,

m lvt vri m se  u .s la iiov lj iijv  tur» I  o i ls to ik ov  za p o l-z a l io jv  a l i  s h r in j e c ,  k i  sv pri nvktv»
r e m  b l i i s »  r a b ijo .

( J e  v de rž. zakoniku. \ \ .  delu, 15 št . . izdanim in razposlanim 12. Marca 1853.)

Dnarstveno ministerstvo je  spoznalo za  dobro, po dogovoru s kupčijskim mini— 
sterstvom odloč iti ,  da se  morajo za  lesene p o l-za b o je , v k ter e se  v k tipen c Inkovi 
plebi (tarifni ra zd e lk . 5 4 ,  črk. b ) ,  po tem železnina (tarifni ra zdel k, 8 8 )  in ina- 
šinski skladni deli (tarifni razdelk, 9 5 )  vd evajo ,  4  odstotki (percenti) sirove v age  
z a  taro rajtati.

Moč te odločbe naj se  začne tistega d n e , kterega bode do slednje colnije po­
sebej od višje obkastnije prišla.

l laumyiiv<ner s. >.

63 . 

Lkaz c. k. ministra bogočastja in uka 2 2 . Februarja 1 8 5 3 .

s kterim se  v dosego kuratnih beneficij predpisane, eerkveno-zborne- ali sinodalne 
(konkurzne) pre.skusnje tudi na O g ersk em , E rdelju , l le r v a šk e m , Slavonskem  , v 

serbski vojvodini in temeškem banatu vpeljejo.

( J e  v (Fei žavnim zakoniku, XIII.  delu. št. 35, izdanim in razposlanim 7. Marca t6f>3Q

6 4 . 

l  kaz c. k. ministerstva pravosodja 2 3 . Februarja 1 8 5 3 .

veljaven za velko knježijo Erdeljsko , s kterim se  ustanovljuje predpis zastran iz­
dajanja o blat orje v v tej kronovini.

O
(Jo  \ deižavnim zakoniku, XIII. delu. št . 30.  izdanim in razposlanim 7. Marca 1853.)

65 . 

Cesarskr patent 2. Marca 1 8 5 3 ,

s kterim se  v ra vn ujej o med nekdanjo gruntno gospodo, bivšimi podložniki in podaniki 
vsled urbarialne zv e ze  in njej podobnih pravic na O gerskem  obstoječe razmere

( J e  v deržavnim zakoniku XIV. delu. št . 39, izdanim in razposlanim 8. Marca 1853.)
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Baiass der k. k. Ministerien der Finanzen und des Handels vom
6. M ärz 4 8 3 3 .

• - - . .  k -

gütig f ü r  alle L ä n d er des gem einschaftlichen X vllcerka n d cs,

w o m i t  e i n e  T a r a  v o n  4  P e r c e n t  f ü r  t l i e . b e i  e i n i f j e n  H  a a r e n  v e r k o m m e n d e n  H a l b -
l e i s t e n  f  I t a h m  c a J  f e s t g e s e t z t  w i r d .

(Lnthulte.n im lleiclis -  G ese ta -B la tte  A I . S tü c k , X r. -15. Ausgegeben und versendet tan 12. A lärs 1 8 S 3 .)

Das k. k. F inanz-M inisterium  findet im Einverständnisse m it dem k. k. 
H andels-M inisterium  zu bestim m en , dass für die bei Zinkblechplaltcn (T a r ifs -  
Abtheiluny 5 4 ,  Ul. b ) , dann bei Eisenwaaren (T a r ifs  -  Abtheilung 8 8 )  und
bei Maschinenbestandlheilcn ( T a r if s -  Abt/iciluny 9 .5) im Verkehre vorkommende 
Vcrpackuny in sogenannten Halbkisten (R ah m en ) von H olz eine T ara  von 4  

Percent des Sporcogewichtes berechnet werde.
Diese Bestimmuny hat mit dem Tage in W irksam keit zu  treten , an wel­

chem sie jed em  einzelnen Zollum le durch die Vorgesetzte Behörde zukom -  
tnen w ird .

H u  a  tu  ff n i ' f n e v  rn. p.

Verordnung des k. k. Ministers für Callas and Unterricht vom 22.
* Februar 4 8 3 3 ,  .

wodurch in Ungarn, Siebenbürgen; Cröulien, S /avon ien , der serbischen  1 Voj- 
wodschajt und. dem Tem cser Banate das Institut der zu r Erlangung von C urat- 

beneficien voryeschriebencn S yn oda l- (C on cu rsj Prüfungen eingeführt w ird.

(E n tha lten  int H eidts -  G e se tz -  M a lle , X III .  S tü c k ,  X r. 3 5 ,  AuSgegeben und  versendet am 7. M ärz 1 8 5 3 .)

04.

Verordnung des k. k, Justizministeriums vom 23 . Februar 4833 ,

y iltiy  für das Grossfürslenlhum Siebenbürgen, wodurch eine Vorschrift über die 
Ausgabe von Ob/atorien in diesem K ronlande erfassen w ird.

(e n th a lten  im lis ichs -  Gesetz -  M a lte , X I I I ,  S tü c k ,  X r. 3 3 .  Ausgcgelen und versendet am 7. M arz 1 8 5 3 )

03. 

Kaiserliches Patent vom 2. M ärz 4833,

zu r  Regelung der zwischen den ehemaligen G rundherren und den gewesenen  
L’nterthanen m ul Grundholden in Ungarn zu  Folge des Urbartalverbandes und  

der ihm verwandten Rechtsbestände obwaltenden Verhältnisse.

( E nth a lten  im lle ic lis -G e s e tz -M alle  .V N . S tü c k , X r. 3 8 . Ausgegeben und versendet am 8 . M ärs 1 8 5 3 .)



Cesarski patent 2. Marca 1 8 5 3 .

zastran izpeljave urbavialnega odškodovanja in zemljišne odveze v Ogerskem
kraljestvu.

f J e  v der/., zakoniku, XIV. delu, št .  39, izdanim in razposlanim 8. Marca 1853.)

6 7 .

Cesarski patent 2. Marca 1 8 5 3 ,

za  izpeljavo zemljišne odveze in uravnave urbarialnili in njim podobnih posestvenih  
razmer v Hervaškem in Slavonskem  kraljestvu.

(Je  v dcržavnim zakoniku, XIV. delu , št . 40, izdanim in razposlanim 8. Marca 1853.)

68.

Cesarski patent 2. Marca 1 8 5 3 ,

s kterirn se vravnujejo med nekdanjo gruntno g o s p o d o , in bivšimi podložniki in po­
daniki vsled urbavialne zveze  in njej podobnih pravic obstoječe razmere za  Serbsko

vojvodino in Temeški banat.
. . - .' . \ ; - tu l .»v »W* .
(Jc  v deržavntm zakoniku . XIV. delu. At.' 41, izdanim in razposlanim 8. Marca 1853.)

■ • *

69 . 

Cesarski patent 2. Marca 1 8 5 3 ,

zastran izpeljave urb a rial n ega  odškodovanja in zemljišne odveze v Serbski vojvo­
dini in Temeškem banatu.

( J e  v derž. zakoniku, XIV. dilu, št. 42. izdanim in razposlanim 8. Marca 1853.)



Kaiserliches Valeni vom 2. März- 1 8 53 ,

über die Durchführuny der Urbar ial-E ntschädiyuny und G rund-E ntlastuny im
Königreiche Unyarn.

( Enthalten im  R eichs-G ese tz-B la tte  X IV , S tü c k , N r. 39 . Ausgeyehen und versendet am 8 . Iflärss 1 8 5 3 .)

67. 

Kaiserliches Valeni vom 2. M ärz 1853 ,

zu r Durchführuny der Grundentlastuny und Reyeluny der U rbaria l-  . und der 
ihnen verwandten B esitzverhältnisse in den Kötiiyreichen Croalien und

S/avonien.

(E nthü llen  im R eichs-G ese tz-B la tte  X IV . S tü c k ,  1\ r .  40 . Ausgegeben und  versendet am 8 . M a rs 1853■)

-  68.

Kaiserliches Valent vom 2. M ärz 1853 ,

zu r  Reyeluny der zwischen den ehemaligen Grundherren und den y e w e senen 
Unterthanen und Grundholden zu  Folge des U rbarial-Verbandes und der ihm  
verwandten Rechtsbestände obwaltenden Verhältnisse fü r die W ojwodschaft Serbien

und den Tem eser Banat.

(E n tha lten  im R e ic h s -G e s e tz -  Blatte X IV . S tü c k ,  X r. 4 1 , Xusgegeben und  versendet am 8 . M ärz 1 8 5 3 .)

69. 

Kaiserliches V aten l vom 2. M ärz 1853 ,

über die Durchführuny der Urbar ial-E ntschädiyuny und Grundentlastuny in der  
W ojwodschaft Serbien und im Tem eser Banate.

(E n th a lten  im Reichs -  G esetz -  B la tte , X IV . S tü c k ,  X r. 43 . Ausgegeben und versendet am 8 . M ürz 1 8 5 3 .J
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